
GB AUGMENTED REALITY EXPERIENCE
F EXPÉRIENCE DE RÉALITÉ AUGMENTÉE
D AUGMENTED REALITY EXPERIENCE
E EXPERIENCIA DE REALIDAD AUMENTADA
P EXPERIÊNCIA DE REALIDADE AUMENTADA
I ESPERIENZA DI REALTÀ AUMENTATA
NL AUGMENTED REALITY EXPERIENCE
S FÖRSTÄRKT VERKLIGHETSUPPLEVELSE
DK AUGMENTED REALITY-OPLEVELSE

N UTVIDET VIRKELIGHETSOPPLEVELSE
FIN VIRTUAALISEN TODELLISUUDEN KOKEMUS
GR ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ
PL GRA W RZECZYWISTOŚCI ROZSZERZONEJ
H A KITERJESZTETT VALÓSÁG (AR) ÉLMÉNYE
TR ARTIRILMIŞ GERÇEKLİK (AR) DENEYİMİ
CZ ZÁŽITEK ROZŠÍŘENÉ REALITY
SK SKÚSENOSŤ S ROZŠÍRENOU REALITOU
RO EXPERIENȚĂ REALITATE AUGMENTATĂ

RU ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ДОПОЛНЕННОЙ  
         РЕАЛЬНОСТЬЮ
BG ПРЕЖИВЯВАНЕ С ДОБАВЕНА РЕАЛНОСТ
HR DOŽIVLJAJ PROŠIRENE STVARNOSTI
LT IŠPLĖSTINĖS REALYBĖS PATIRTIS
SLO IZKUŠNJA OBOGATENE RESNIČNOSTI
UKR ДОПОВНЕНА РЕАЛЬНІСТЬ

AR تجربة واقع معزز

GB 1. AR MASK
2. AR GOGGLES
3. 3 AR MARKERS
4. BUMBLEBEE GAUNTLET

F 1. MASQUE RA
2. LUNETTES RA
3. 3 MARQUEURS RA
4. GANT DE BUMBLEBEE

D 1. AR-MASKE
2. AR-BRILLE
3. 3 AR-MARKER
4. BUMBLEBEE MANSCHETTE

E 1. MÁSCARA RA
2. GAFAS RA
3. 3 MARCADORES RA
4. GUANTE DE BUMBLEBEE

P 1. MÁSCARA AR
2. ÓCULOS DE PROTEÇÃO AR
3. 3 MARCADORES AR
4. LUVA BUMBLEBEE

I 1. MASCHERA RA
2. VISORE RA
3. 3 MARCATORI RA
4. GUANTO DI BUMBLEBEE

NL 1. AR-MASKER
2. AR-BRIL
3. 3 AR-MARKERS

4. BUMBLEBEE HANDSCHOEN
S 1. AR-MASK

2. AR-GLASÖGON
3. 3 AR-MARKÖRER
4. BUMBLEBEE-HANDSKE

DK 1. AR-MASKE
2. AR-BRILLER
3. 3 AR-MARKØRER
4. BUMBLEBEE-HANDSKE

N 1. AR-MASKE
2. AR-BRILLER
3. 3 AR-MARKØRER
4. BUMBLEBEE-HANSKE

FIN 1. AR-MASKI
2. AR-LASIT
3. 3 AR-MERKKIÄ
4. BUMBLEBEE-KÄSINE

GR 1. ΜΑΣΚΑ AR
2. ΓΥΑΛΙΑ AR
3. 3 ΣΤΟΧΟΙ AR
4. ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ         
     ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

PL 1. MASKA RZECZYWISTOŚCI 
ROZSZERZONEJ

2. GOGLE RZECZYWISTOŚCI 
     ROZSZERZONEJ
3. 3 MARKERY 

RZECZYWISTOŚCI 
ROZSZERZONEJ
4. RĘKAWICA BUMBLEBEE

H 1. AR-MASZK
2. AR-SZEMÜVEG
3. 3 AR-JELÖLŐ
4. BUMBLEBEE KESZTYŰ

TR 1. AR MASKESİ
2. AR GÖZLÜĞÜ
3. 3 AR İŞARETİ
4. BUMBLEBEE ELDİVENİ

CZ 1. MASKA PRO ROZŠÍŘENOU  
              REALITU

2. BRÝLE PRO ROZŠÍŘENOU  
     REALITU
3. 3 ZNAČKY PRO ROZŠÍŘENOU  
     REALITU
4. RUKAVICE BUMBLEBEEHO

SK 1. MASKA PRE ROZŠÍRENÚ  
              REALITU

2. OKULIARE PRE ROZŠÍRENÚ  
     REALITU
3. 3 ZNAČKOVAČE PRE    
     ROZŠÍRENÚ REALITU
4. RUKAVICA BUMBLEBEE

RO 1. MASCĂ RA
2. OCHELARI RA
3. 3 MARKERE RA
4. MĂNUȘA LUI BUMBLEBEE

RU 1. МАСКА ДОПОЛНЕННОЙ  
              РЕАЛЬНОСТИ

2. AR-ОЧКИ
3. 3 МЕТКИ ДОПОЛНЕННОЙ  
     РЕАЛЬНОСТИ
4. БРАСЛЕТ BUMBLEBEE

BG 1. МАСКА С ДОБАВЕНА  
              РЕАЛНОСТ

2. ОЧИЛА С ДОБАВЕНА  
     РЕАЛНОСТ
3. 3 МАРКЕРА С ДОБАВЕНА 
РЕАЛНОСТ
4. РЪКАВИЦА BUMBLEBEE

HR 1. MASKA PROŠIRENE  
              STVARNOSTI

2. NAOČALE PROŠIRENE  
     STVARNOSTI
3. 3 OZNAČIVAČA PROŠIRENE  
      STVARNOSTI
4. BUMBLEBEEOVA RUKAVICA

LT 1. IŠPLĖSTINĖS REALYBĖS  
              KAUKĖ

2. IŠPLĖSTINĖS REALYBĖS AKINIAI

3. 3 IŠPLĖSTINĖS REALYBĖS  
      ŽYMEKLIAI
4. BUMBLEBEE PIRŠTINĖ

SLO 1. AR MASKA
2. AR OČALA
3. 3 AR OZNAČEVALCA
4. ROKAVICA BUMBLEBEE

UKR 1. МАСКА ДОПОВНЕНОЇ  
              РЕАЛЬНОСТІ

2. ОКУЛЯРИ ДОПОВНЕНОЇ  
      РЕАЛЬНОСТІ
3. ТРИ МАРКЕРИ  
     ДОПОВНЕНОЇ РЕАЛЬНОСТІ
4. НАРУЧНИЙ ПРИСТРІЙ  
     BUMBLEBEE

AR 1. قناع
AR 2. نظارات

3. 3 محددات ARاللعب. ضع محددات 
 BUMBLEBEE 4. قفاز

GB ALSO LOOK FOR
Unlock Power-Up Included With
STINGER BLASTER

F SMARTPHONE
Déverrouille le superpouvoir  
inclus avec le
STINGER BLASTER

D ES GIBT NOCH MEHR
Entsperre das enthaltene  
Power-Up mit dem
BATTLE BLASTER

E BUSCA TAMBIÉN
Desbloquea el poder especial 
incluido en el
LANZADOR AGUIJÓN

P PROCURA TAMBÉM
Ligações de desbloqueio  
incluídas com 
LANÇADOR STING

I CERCA ANCHE
Sblocca il potenziamento del 
gioco con il
BLASTER STINGER

NL ER IS MEER
Ontgrendel de power-up die 
inbegrepen is bij de
STEEKBLASTER

S HÅLL UTKIK EFTER
Upplåsning av extra kraft ingår i
STINGER-BLASTER

DK KIG OGSÅ EFTER
Lås op for power-up,  
der følger med
STINGER-BLASTER

N SE OGSÅ ETTER
Lås opp power-up-en som  
følger med
BRODDBLASTER

FIN TUTUSTU MYÖS
Avaa voimabonus, joka on  
mukana seuraavassa:
PISTOASE

GR ΨΑΞΤΕ ΕΠΙΣΗΣ ΓΙΑ 
Ξεκλειδώστε την Εκκίνηση 
Τροφοδοσίας που Περιλαμβάνεται με
τον ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΚΕΝΤΡΙΟΥ

PL SZUKAJ TAKŻE
Odblokuj dodatkową moc,  
którą zawiera
WYRZUTNIA STINGER

H KERESD MÉG
Használd fel a következőhöz  
tartozó képességfokozót:
STINGER KILÖVŐ

TR AYRICA ÖNERİYORUZ
Ürünle Birlikte Sunulan Özel  
Güçleri Kazanın
ROKETATAR

CZ TAKÉ HLEDEJ 
Odemkněte posilovač,  
který obsahuje
BLASTER STINGERA

SK TAKTIEŽ MOŽNO ZAKÚPIŤ
Odomknúť zvýšenie výkonu  
priložené k produktu
ODPAĽOVAČ ŽIHADIEL

RO CAUTĂ ŞI
Deblochează Power-Up inclus cu
BLASTERUL LUI STINGER

RU ТАКЖЕ ИЩИТЕ В МАГАЗИНАХ
Откройте бонус из комплекта
БЛАСТЕР STINGER

BG ПОТЪРСЕТЕ СЪЩО
Отключете захранването, 
включено с
БЛАСТЕР ЖИЛО

HR TAKOĐER POTRAŽITE
Oslobodite snagu koju pruža
ISPALJIVAČ ŽALACA

LT TAIP PAT IEŠKOKITE
Gaukite papildomos  
galios – pridedama prie
GELUONIES ŠAUTUVO

SLO NA VOLJO JE TUDI
Odkleni priloženo nadgradnjo
ŽELO Z IZSTRELJEVALNIKOM

UKR ДОДАТКОВІ МОЖЛИВОСТІ
Розблокування функції підсилення
БЛАСТЕР «СТІНГЕР»

ابحث أيضًا عن
فتح عناصر الإمداد بالطاقة المرفقة مع

STINGER قاذف

GB	 During app setup, app will prompt user to scan a power-up code (code not required to play). Code is available on coded disc included with BUMBLEBEE STINGER BLASTER (sold separately, subject to availability).
F	 Pendant la configuration de l’appli, l’utilisateur sera invité à scanner un code de superpouvoir (code non requis pour jouer). Le code se trouve sur le disque codé offert avec le STINGER BLASTER DE BUMBLEBEE (vendu séparément, dans la limite des stocks disponibles).
D	 Während des Einrichtens der App wird der Benutzer aufgefordert, einen Power-Up-Code zu scannen (der Code ist zum Spielen nicht erforderlich). Der Code ist auf einer codierten Scheibe erhältlich, die dem BUMBLEBEE BATTLE BLASTER beiliegt (separat erhältlich, je nach Verfügbarkeit).
E	 Durante la configuración, la app te solicitará que escanees un código de poder (no requerido para jugar). El código está disponible en el disco codificado incluido en el LANZADOR AGUIJÓN DE BUMBLEBEE (se vende por separado, sujeto a disponibilidad).
P	 Durante a configuração da app, esta avisará o utilizador para digitalizar um código de ativação (código não necessário para jogar). O código está disponível no disco codificado incluído com o LANÇADOR BUMBLEBEE STINGER (vendido separadamente, sujeito a disponibilidade).
I	 Durante l’installazione dell’app verrà richiesto al giocatore di scansionare un codice di potenziamento del gioco (il codice non è indispensabile per giocare). Tale codice viene fornito con il disco codificato incluso nel cannoncino lancia-dischi BUMBLEBEE STINGER BLASTER (venduto separatamente, secondo disponibilità).
NL	 Tijdens de setup via de app vraagt de app om een power-upcode (deze code heb je niet nodig om te kunnen spelen). De code is te vinden op de gecodeerde disc die inbegrepen is bij de BUMBLEBEE STEEKBLASTER (afzonderlijk en niet overal verkrijgbaar).
S	 När appen installeras kommer den att uppmana användaren att skanna en kraftkod (koden krävs inte för att kunna spela). Koden hittar du på den kodade skiva som medföljer BUMBLEBEE STINGER-BLASTER (säljs separat, i mån av tillgång).
DK	 Under konfiguration af appen bliver brugeren bedt om at scanne en power-up kode (kode er ikke nødvendig for at lege). Koden findes på en kodet skive, der følger med BUMBLEBEE STINGER-BLASTER (sælges separat, kan være udsolgt).
N	 Under appinstallasjonen vil appen be brukeren om å skanne en power-up-kode (koden trengs ikke for å spille). Koden er tilgjengelig på kodeskiven som følger med BUMBLEBEE BRODDBLASTER (selges separat, med forbehold om tilgjengelighet).
FIN	 Sovelluksen asetusten aikana sovellus pyytää käyttäjää skannaamaan voimabonuskoodin (koodia ei vaadita leikkimiseen). Koodi on saatavilla koodilevyllä, joka tulee BUMBLEBEE PISTOASEEN mukana (myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella).
GR	 Κατά τη διάρκεια εγκατάστασης της εφαρμογής, η εφαρμογή θα ζητήσει από τον χρήστη να σαρώσει έναν κωδικό εκκίνησης τροφοδοσίας (δεν απαιτείται ο κωδικός για παιχνίδι). Ο κωδικός είναι διαθέσιμος στον κωδικοποιημένο δίσκο που περιλαμβάνεται με τον ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΚΕΝΤΡΙΟΥ BUMBLEBEE (πωλείται     
          χωριστά, υπόκειται στη διαθεσιμότητα). 
PL	 Podczas instalacji aplikacja poprosi użytkownika o zeskanowanie kodu dodatkowej mocy (niewymagany do gry). Kod jest dostępny na zakodowanym dysku dołączonym do WYRZUTNI STINGER BUMBLEBEE (sprzedawana oddzielnie, pod warunkiem dostępności).
H	 Beállítása közben az alkalmazás kéri a felhasználót a (játékhoz nem kötelező) képességfokozási kód beolvasására. A kódot a kódlemezen találod, a készlet függvényében külön kapható BUMBLEBEE STINGER BLASTER csomagjában.
TR	 Uygulama kurulumu sırasında, uygulama kullanıcıdan özel güç kodunu taratmasını isteyecektir (oynamak için koda gerek yoktur). Kod, BUMBLEBEE ROKETATAR (ayrı olarak satılır, stoklarla sınırlıdır) ile birlikte verilen kodlanmış diskte bulunur.
CZ	 Během nastavení aplikace bude uživatel vyzván k naskenování kódu posilovače (kód není ke hře vyžadován). Kód je k dispozici na disku s kódem, který je přiložen k BUMBLEBEE BLASTERU STINGERA (prodává se samostatně, v závislosti na dostupnosti).
SK	 Počas procesu nastavenia aplikácie vyzve aplikácia používateľa, aby nasnímal kód na zvýšenie výkonu (kód sa nevyžaduje pre hru). Kód je k dispozícii na kódovanom disku priloženom k ODPAĽOVAČU ŽIHADIEL BUMBLEBEE (predáva sa samostatne, v závislosti od dostupnosti).
RO	 În timpul instalării aplicației, aplicația cere utilizatorului să scaneze un cod power-up (codul nu este obligatoriu pentru joacă). Codul este disponibil pe discul codat inclus oferit împreună cu BLASTERUL BUMBLEBEE STINGER (se comercializează separat, disponibilitatea poate varia).
RU	 Во время настройки приложение попросит пользователя отсканировать код бонуса (для игры код не требуется). Код можно считать с закодированного диска, который входит в комплект БЛАСТЕРА BUMBLEBEE STINGER (продается отдельно, уточняйте наличие).
BG	 По време на настройване на приложението то ще подсети потребителя да сканира кода за захранване (кодът не се изисква за игра). Кодът е достъпен на кодиран диск, включен заедно с BUMBLEBEE БЛАСТЕР ЖИЛО (продава се отделно, в зависимост от наличността).
HR	 Tijekom postavljanja aplikacija će tražiti od korisnika da očita kôd pokretanja (kôd nije potreban za igru). Kôd se nalazi na kodiranom disku koji se isporučuje uz ISPALJIVAČ ŽALACA BUMBLEBEE (prodaje se zasebno i zavisi od dostupnosti).
LT	 Nustatoma programėlė paragins naudotoją nuskaityti galios padidinimo kodą (kad būtų galima žaisti, kodas nereikalingas). Kodas pateikiamas koduotame diske, pridėtame prie BUMBLEBEE GELUONIES ŠAUTUVO (parduodamas atskirai; gali būti parduodamas ne visur).
SLO	 Med nastavitvijo aplikacije bo ta uporabnika pozvala k skeniranju kode nadgradnje (koda ni zahtevana za igranje). Koda je na voljo na kodiranem disku, ki je priložen ŽELU Z IZSTRELJEVALNIKOM BUMBLEBEE (naprodaj ločeno, odvisno od razpoložljivosti).
UKR	 Під час налаштування програма запропонує відсканувати код підсилення (грати без нього також можна). Код міститься на кодованому диску, що надається в комплекті з БЛАСТЕРОМ «СТІНГЕР» BUMBLEBEE (продається окремо, наявність не гарантовано).

AR أثناء إعداد التطبيق، سيطلب التطبيق من المستخدم مسح رمز عنصر الإمداد بالطاقة )الرمز ليس ضرورياً للتشغيل(. الرمز متاح على القرص المرمز المرفق مع قاذف BUMBLEBEE STINGER )يباع بشكل منفصل، رهن التوفر(.

AR

VISIONB E E VISION

© 2017 Paramount Pictures Corporation. All Rights Reserved. © 2017 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. 
Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK.  Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont İsviçre ☎ +41 324210800. 
Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi İstanbul Türkiye ☎ +90 2164229010.
U.S. Pat. No. 8814048, Pat. Pend.  Apps. GB1223296.3 & HK14101082.1. 0218E0707EU4

8+
GB NOTE: MASK IS NOT INTENDED TO PROVIDE PROTECTION FOR YOUR SMARTPHONE.
F REMARQUE : LE MASQUE N’EST PAS CONÇU POUR PROTÉGER TON TÉLÉPHONE. 
D HINWEIS: DIE MASKE IST NICHT ALS SCHUTZ FÜR DEIN SMARTPHONE GEDACHT.
E NOTA: LA MÁSCARA NO ESTÁ DISEÑADA PARA PROTEGER TU TELÉFONO. 
P NOTA: A MÁSCARA NÃO SE DESTINA A PROTEGER O TEU SMARTPHONE.
I NOTA: LA MASCHERA NON È CONCEPITA PER FORNIRE PROTEZIONE AL TELEFONINO.
NL LET OP: MASKER IS NIET GEMAAKT OM JE SMARTPHONE TE BESCHERMEN.
S OBS! MASKEN ÄR INTE AVSEDD ATT SKYDDA DIN TELEFON.
DK BEMÆRK: MASKEN ER IKKE BEREGNET TIL AT YDE BESKYTTELSE TIL DIN SMARTPHONE.
N MERK: MASKEN ER IKKE MENT SOM BESKYTTELSE FOR SMARTTELEFONEN DIN.
FIN HUOMAUTUS: MASKIN EI OLE TARKOITUS SUOJATA ÄLYPUHELINTASI.
GR ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η ΜΑΣΚΑ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ SMARTPHONE ΣΑΣ. 
PL UWAGA: MASKA NIE MA NA CELU ZABEZPIECZENIA TWOJEGO SMARTFONA.
H MEGJEGYZÉS: A MASZK NEM NYÚJT VÉDELMET AZ OKOSTELEFONOD SZÁMÁRA.
TR NOT: MASKE, AKILLI TELEFONUNUZ İÇİN KORUMA SAĞLAMAK AMACIYLA ÜRETİLMEMİŞTİR.
CZ POZNÁMKA: MASKA NENÍ URČENA K OCHRANĚ CHYTRÉHO TELEFONU.
SK POZNÁMKA: MASKA NIE JE URČENÁ NA POSKYTOVANIE OCHRANY PRE VÁŠ SMARTFÓN.
RO NOTĂ: MASCA NU ESTE MENITĂ SĂ OFERE PROTECȚIE PENTRU TELEFON.
RU ПРИМЕЧАНИЕ. МАСКА НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ЗАЩИТЫ СМАРТФОНА.
BG ЗАБЕЛЕЖКА: МАСКАТА НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДА ОСИГУРЯВА ЗАЩИТА НА ВАШИЯ СМАРТФОН.
HR NAPOMENA: MASKA NIJE NAMIJENJENA ZA ZAŠTITU PAMETNOG TELEFONA.
LT PASTABA. KAUKĖ NĖRA SKIRTA JŪSŲ IŠMANIAJAM TELEFONUI APSAUGOTI.
SLO OPOMBA: MASKA NI NAMENJENA ZAŠČITI TELEFONA.
UKR ПРИМІТКА. МАСКА НЕ ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ЗАХИСТУ СМАРТФОНУ.
AR ملاحظة: ليس الهدف من القناع توفير الحماية للهاتف الذكي الخاص بك.

GB NOTE: DO NOT LOOK DIRECTLY AT SUN.
F REMARQUE : NE PAS REGARDER DIRECTEMENT LE SOLEIL.
D HINWEIS: NICHT DIREKT IN DIE SONNE SCHAUEN.
E NOTA: NO MIRAR DIRECTAMENTE AL SOL.
P NOTA: NÃO OLHES DIRETAMENTE PARA O SOL.
I NOTA: NON GUARDARE DIRETTAMENTE IL SOLE.
NL LET OP: KIJK NOOIT RECHTSTREEKS IN DE ZON.
S OBS! TITTA INTE DIREKT PÅ SOLEN.
DK BEMÆRK: KIG IKKE DIREKTE PÅ SOLEN.
N MERK: IKKE SE DIREKTE PÅ SOLA.
FIN HUOMAA: ÄLÄ KATSO SUORAAN AURINKOON.
GR ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. 
PL UWAGA: NIE PATRZ BEZPOŚREDNIO W SŁOŃCE.
H MEGJEGYZÉS: NE NÉZZ KÖZVETLENÜL A NAPBA.
TR NOT: DOĞRUDAN GÜNEŞE BAKMAYIN.
CZ POZNÁMKA: NEDÍVEJTE SE PŘÍMO DO SLUNCE.
SK POZNÁMKA: NEPOZERAJTE SA PRIAMO DO SLNKA.
RO NOTĂ: NU TE UITA DIRECT LA SOARE.
RU ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ СМОТРИТЕ ПРЯМО НА СОЛНЦЕ.
BG ЗАБЕЛЕЖКА: НЕ ГЛЕДАЙТЕ ДИРЕКТНО В СЛЪНЦЕТО.
HR NAPOMENA: NE GLEDAJTE IZRAVNO U SUNCE.
LT PASTABA. NEŽIŪRĖKITE TIESIAI Į SAULĘ.
SLO OPOMBA: NE GLEJ NEPOSREDNO V SONCE.
UKR ПРИМІТКА. НЕ ДИВІТЬСЯ ПРЯМО НА СОНЦЕ.

AR ملاحظة: لا تنظر إلى الشمس مباشرة.

GB Some assembly required. No tools needed.
F Assemblage requis. Aucun outil requis.
D Zusammenbau erforderlich. Kein Werkzeug notwendig.
E Requiere montaje. No se necesitan herramientas.
P Requer alguma montagem. Ferramentas não necessárias.
I Richiede il montaggio di alcune parti. Non occorrono arnesi.
NL Moet in elkaar worden gezet. Geen gereedschap nodig.
S Viss montering krävs. Inga verktyg krävs.
DK Nogen dele skal samles. Værktøj er ikke nødvendigt.	
N Må monteres. Ingen verktøy nødvendige.
FIN Vaatii kokoamista. Työkaluja ei tarvita.
GR Απαιτείται μερική συναρμολόγηση. Δε χρειάζονται εργαλεία. 
PL Konieczne jest zmontowanie zabawki. Nie są potrzebne żadne narzędzia.
H Némi összeszerelést igényel. Szerszámra nincs szükség.
TR Bazı parçaların monte edilmesi gerekir. Alet gerekmez.
CZ Vyžaduje částečné sestavení. Není třeba žádné nářadí.
SK Je potrebná čiastočná montáž. Nie sú potrebné žiadne nástroje.
RO Este necesară asamblarea într-o anumită măsură. Nu sunt necesare unelte.
RU Требуется частичная сборка. Инструменты не нужны.
BG Някои части трябва да бъдат сглобени. Не са необходими инструменти.
HR Potrebno je sastavljanje. Nisu potrebni alati.
LT Kai kurias dalis reikia surinkti. Įrankių nereikia.
SLO Igračo je treba sestaviti. Orodje ni potrebno.
UKR Необхідно зібрати. Інструменти не потрібні.

AR يلزم أن يتم إجراء بعض عمليات التجميع للمنتج. لا يلزم استخدام أي أدوات.
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GB SETUP
F PRÉPARATION
D VORBEREITUNG
E PREPARACIÓN
P CONFIGURAÇÃO
I PREPARAZIONE

NL ZO WERKT HET
S FÖRBEREDELSE
DK KONFIGURATION
N INSTALLASJON
FIN ASETUKSET
GR ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

PL INSTALACJA
H BEÁLLÍTÁS
TR KURULUM
CZ PŘÍPRAVA
SK NASTAVENIE
RO INSTALARE

RU ПОДГОТОВКА
BG НАСТРОЙВАНЕ
HR POSTAVLJANJE
LT NUSTATYMAS
SLO PRIPRAVA
UKR ПІДГОТОВКА

AR لالإعداد

GB 1. Download the BEE VISION app.
2. Follow on-screen setup instructions.
3. Clear the surrounding area before playing. 
Place AR Markers 2 meters / 6 feet from user 
and 3-4 feet apart.
4. Scan AR markers on gauntlet.
5. Insert smartphone into AR Goggles when 
prompted by app.
6. Adjust focus.
8. Pinch
9. Adjust to fit.
10. Look at AR markers to start experience.

F 1. Télécharger l’appli BEE VISION.
2. Suivre les instructions à l’écran.
3. Éliminer tous les obstacles avant de 
jouer. Placer les Marqueurs RA à 2 mètres 
de l’utilisateur et à environ 1 mètre l’un 
de l’autre.
4. Scanner les marqueurs RA du gant.
5. Quand l’appli l’indiquera, insérer le 
smartphone dans les lunettes RA.
6. Régler la mise au point.
8. Serrer
9. Régler le masque.
10. Regarder les marqueurs RA pour initier 
l’expérience.

D 1. Lade die BEE VISION App herunter.
2. Befolge die Setup-Anweisungen auf dem 
Bildschirm.
3. Räume vor dem Spielen die Umgebung auf. 
Platziere die AR-Marker 2 Meter vom Benutzer 
und 1 bis 1,3 Meter voneinander entfernt.
4. Scanne die AR-Marker auf der 
Manschette.
5. Stecke das Smartphone in die AR-Brille 
ein, wenn du von der App dazu aufgefordert 
wirst.
6. Justiere den Fokus.
8. Finger zusammenführen
9. Anpassen.
10. Schaue auf die AR-Marker, um zu 
starten.

E 1. Descarga la app BEE VISION.
2. Sigue las instrucciones de configuración 
en la pantalla.
3. Despeja la zona de juego antes de jugar. 
Coloca los marcadores RA a 2 metros del 
usuario y a 1 metro de distancia entre ellos.
4. Escanea los marcadores RA en el guante.
5. Introduce el móvil en las gafas RA cuando 
lo indique la app.
6. Ajusta el enfoque.
8. Presiona
9. Ajusta la máscara.
10. Mira los marcadores RA para comenzar 
la experiencia.

P 1. Faz o download da app BEE VISION.
2. Segue as instruções de configuração 
no ecrã.
3. Organiza a área envolvente antes de 
jogares. Coloca Marcadores AR a 2 metros / 6 
pés do utilizador e 3-4 pés afastados.
4. Lê os marcadores AR na luva.
5. Insere o smartphone nos Óculos AR, 
quando solicitado pela app.
6. Ajusta o foco.
8. Aperta
9. Ajusta para adaptar.
10. Olha para os marcadores AR para iniciar 
a experiência.

I 1. Scaricare l’app BEE VISION
2. Seguire le istruzioni d’installazione 
sullo schermo.
3. Sgomberare l’area circostante da 
eventuali ostacoli prima di iniziare a giocare. 
Collocare i marcatori RA a 2 metri dal 

giocatore e a circa 1 metro l’uno dall’altro.
4. Scansionare i marcatori RA presenti 
sul guanto.
5. Quando indicato dall’app, inserire il 
telefonino nel visore RA.
6. Regolare la messa a fuoco.
8. Schiacciare
9. Adattare alla testa.
10. Guardare i marcatori RA per dare il via 
all’esperienza.

NL 1. Download de BEE VISION app.
2. Volg de instructies op het scherm.
3. Ruim de omgeving op voor je gaat 
spelen. Plaats de AR-markers 2 meter van de 
gebruiker af met een tussenruimte van 90 
cm tot 1 meter.
4. Scan de AR-markers op de handschoen.
5. Plaats de smartphone in de AR-bril 
wanneer de app daarom vraagt.
6. Zicht bijstellen.
8. Indrukken
9. Pasvorm aanpassen.
10. Naar de AR-markers kijken om je 
Experience te starten.

S 1. Ladda ner BEE VISION-appen.
2. Följ installationsanvisningarna på 
skärmen.
3. Se till att omgivningen är fri från hinder 
innan du leker. Placera AR-markörerna 
2 meter från användaren och med 1-1,2 
meters mellanrum.
4. Skanna AR-markörerna med handsken.
5. Sätt i mobilen i AR-glasögonen när appen 
uppmanar till detta.
6. Justera fokuseringen.
8. Nyp ihop
9. Justera passformen.
10. Titta på AR-markörerna för att starta 
upplevelsen.

DK 1. Download BEE VISION-appen.
2. Følg konfigurationsvejledningen på 
skærmen.
3. Ryd det omgivende område inden leg. 
Anbring AR-markører 2 meter fra brugeren 
og 90-120 cm fra hinanden.
4. Scan AR-markører på handsken.
5. Sæt smartphonen i AR-brillerne, når 
appen beder dig om det.
6. Juster fokus.
8. Knib
9. Juster for pasform.
10. Kig på AR-markører for at starte 
oplevelsen.

N 1. Last ned BEE VISION-appen.
2. Følg installasjonsinstruksjonene på 
skjermen.
3. Rydd det omliggende området før 
lek. Plasser AR-markørene 2 meter unna 
brukeren og omtrent 1 meter fra hverandre.
4. Skann AR-markørene på hansken.
5. Sett smarttelefonen inn i AR-brillene når 
appen ber deg om det.
6. Juster fokuset.
8. Knip
9. Juster så den passer.
10. Se på AR-markørene for å starte 
opplevelsen.

FIN 1. Lataa BEE VISION -sovellus.
2. Noudata näytöllä näkyviä asennusohjeita.
3. Siivoa ympäristö ennen leikkimistä. Aseta 
AR-merkit 2 metrin päähän käyttäjästä ja 
noin 90–120 cm päähän toisistaan.
4. Skannaa AR-merkit käsineellä.
5. Aseta älypuhelin AR-laseihin, kun sovellus 
niin pyytää.
6. Säädä tarkkuutta.

8. Nipistä
9. Säädä sopivaksi.
10. Katso AR-merkkejä aloittaaksesi 
kokemuksen.

GR 1. Κατεβάστε την εφαρμογή BEE VISION. 
2. Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης 
στην οθόνη.
3. Αδειάστε τη γύρω περιοχή πριν το 
παιχνίδι. Τοποθετήστε τους Στόχους AR σε 
απόσταση 2 μέτρων από τον χρήστη και 
1-1,2 μέτρων τον έναν από τον άλλο.  
4. Σαρώστε τους στόχους AR στο γάντι.
5. Εισάγετε το smartphone στα Γυαλιά AR 
όταν το ζητήσει η εφαρμογή. 
6. Προσαρμόστε την εστίαση. 
8. Πατήστε 
9. Προσαρμόστε για σωστή εφαρμογή. 
10. Κοιτάξτε τους στόχους AR για να 
ξεκινήσετε την εμπειρία. 

PL 1. Pobierz aplikację BEE VISION.
2. Postępuj zgodnie z wyświetlanymi na 
ekranie instrukcjami instalacji.
3. Przed rozpoczęciem gry usuń przeszkody 
z otoczenia. Umieść markery rzeczywistości 
rozszerzonej w odległości 2 metrów od 
użytkownika i 90–120 cm od siebie.
4. Zeskanuj markery rzeczywistości 
rozszerzonej na rękawicy.
5. Po wyświetleniu przez aplikację monitu 
umieść smartfon w goglach rzeczywistości 
rozszerzonej.
6. Wyreguluj ostrość.
8. Ściśnij
9. Dopasuj.
10. Popatrz na markery rzeczywistości 
rozszerzonej, aby rozpocząć grę.

H 1. Töltsd le a BEE VISION alkalmazást.
2. Kövesd a képernyőn megjelenő beállítási 
utasításokat.
3. Játék előtt tisztítsd meg a környező 
területet. Helyezd az AR-jelölőket 2 méterre 
(6 lábnyira) a felhasználótól, egymástól 
90-120 cm-re.
4. Olvasd be az AR-jelölőket a kesztyűvel.
5. Helyezd az okostelefont az AR-
szemüvegbe, amikor az alkalmazás ezt kéri.
6. Állítsd be az élességet.
8. Szorítsd össze
9. Állítsd megfelelő méretre.
10. Fordulj az AR-jelölők felé a játék 
megkezdéséhez.

TR 1. BEE VISION uygulamasını indirin.
2. Ekrandaki kurulum talimatlarını yerine 
getirin.
3. Oynamadan önce etrafınızı temizleyin. 
Kullanıcının 2 metre/6 fit uzağına ve 90-120 
cm/3-4 fit aralıklarla AR İşaretleri yerleştirin.
4. Eldivenin üzerindeki AR işaretlerini 
taratın.
5. Uygulama tarafından istendiğinde akıllı 
telefonu AR Gözlüğüne takın.
6. Odağı ayarlayın.
8. Bastırın
9. Ölçüyü ayarlayın.
10. Deneyime başlamak için AR işaretlerine 
bakın.

CZ 1. Stáhněte si aplikaci BEE VISION.
2. Při nastavení se řiďte pokyny na 
obrazovce.
3. Před hrou vykliďte okolní prostor. Značky 
pro rozšířenou realitu umístěte 2 metry od 
uživatele a 0,91-1,22 metru od sebe.
4. Značky pro rozšířenou realitu naskenujte 
do rukavice.
5. Dle pokynu aplikace vložte chytrý telefon 
do brýlí pro rozšířenou realitu.

6. Proveďte zaostření.
8. Stlačte
9. Nastavte pro správné nasazení.
10. Zážitek začnete pociťovat, jakmile se 
podíváte na značky pro rozšířenou realitu.

SK 1. Prevezmite si aplikáciu BEE VISION.
2. Postupujte podľa pokynov na nastavenie 
na obrazovke.
3. Pred hraním upracte okolité prostredie. 
Značkovače pre rozšírenú realitu umiestnite 
2 metre od používateľa a približne 1 meter 
od seba.
4. Nasnímajte značkovače pre rozšírenú 
realitu na rukavici.
5. Po výzve z aplikácie vložte smartfón do 
okuliarov pre rozšírenú realitu.
6. Zaostrite.
8. Stisnúť
9. Upravte do správnej polohy.
10. Pozrite sa na značkovače pre rozšírenú 
realitu a užite si vlastnú skúsenosť s 
rozšírenou realitou.

RO 1. Descarcă aplicația BEE VISION.
2. Urmează instrucțiunile de instalare 
de pe ecran.
3. Curăță zona din jur înainte de a te juca. 
Pune markerele RA la 2 metri de utilizator și 
la distanță de 90 cm-1,2 m.
4. Scanează markerele RA pe mănușă.
5. Introdu telefonul în ochelarii RA când 
aplicația solicită acest lucru.
6. Ajustează focalizarea.
8. Presează
9. Ajustează masca.
10. Privește la markerele RA pentru a începe.

RU 1. Загрузите приложение BEE VISION.
2. Выполните указания по установке, 
появившиеся на экране.
3. Перед игрой освободите окружающее 
пространство. Положите метки 
дополненной реальности на расстоянии 
2 м (6 футов) от пользователя и на 
расстоянии 1–1,2 м (3–4 фута) друг 
от друга.
4. Отсканируйте метки дополненной 
реальности на перчатке.
5. Получив запрос от приложения, 
вставьте смартфон в AR-очки.
6. Настройте фокус.
8. Сожмите
9. Отрегулируйте по размеру.
10. Для начала игры посмотрите на метки 
дополненной реальности.

BG 1. Свалете приложението BEE VISION.
2. Следвайте указанията за настройване 
от екрана.
3. Преди игра, разчистете заобикалящия 
район. Сложете маркерите с добавена 
реалност на 2 метра / 6 гута от 
потребителя и на 3-4 фута разстояние.
4. Сканирайте маркерите за добавена 
реалност на ръкавицата.
5. При подсещане от приложението, 
вкарайте смартфона в очилата с добавена 
реалност.
6. Регулирайте фокуса.
8. Натиснете
9. Нагласете така, че да пасва.
10. Погледнете маркерите за добавена 
реалност, за да започнете преживяването.

HR 1. Preuzmite aplikaciju BEE VISION.
2. Slijedite upute za postavljanje na zaslonu.
3. Prije igre uklonite zapreke u području 
igranja. Postavite označivače proširene 
stvarnosti na udaljenosti 2 metra od 
korisnika i na međusobnom rastajanju od 

1 do 1,2 m.
4. Skenirajte označivače na rukavici.
5. Umetnite pametni telefon u naočale 
proširene stvarnosti kada to zatraži 
aplikacija.
6. Prilagodite fokus.
8. Stisnite
9. Prilagodite veličinu.
10. Započnite doživljaj gledanjem na 
označivače proširene stvarnosti.

LT 1. Atsisiųskite programėlę BEE VISION.
2. Vadovaukitės ekrane pateikiamomis 
nustatymo instrukcijomis.
3. Prieš žaisdami atlaisvinkite aplinkinę 
teritoriją. Išplėstinės realybės žymeklius 
statykite 2 metrų atstumu nuo naudotojo ir 
100–120 cm atstumu vieną nuo kito.
4. Nuskaitykite išplėstinės realybės 
žymeklius ant pirštinės.
5. Kai programėlė paragins, įstatykite 
išmanųjį telefoną į išplėstinės realybės 
akinius.
6. Sureguliuokite fokusavimą.
8. Įspauskite
9. Prisitaikykite.
10. Pradėkite žvilgtelėdami į išplėstinės 
realybės žymeklius.

SLO 1. Prenesi aplikacijo BEE VISION.
2. Sledi navodilom za pripravo na zaslonu.
3. Pred igro odmakni ovire iz okolice. 
AR-označevalca postavi 2 metra stran od 
uporabnika, pri čemer naj bosta približno 1 
meter odmaknjena eden od drugega.
4. Skeniraj AR-označevalca z rokavico.
5. V AR-očala vstavi pametni telefon, ko te k 
temu pozove aplikacija.
6. Nastavi fokus.
8. Stisni
9. Prilagodi za udobno prileganje.
10. Za začetek izkušnje poglej v AR-
označevalca.

UKR 1. Завантажте програму BEE VISION.
2. Дотримуйтеся вказівок щодо 
встановлення на екрані.
3. Очистьте територію для гри перед її 
початком. Розмістіть маркери доповненої 
реальності на відстані 2 м (6 футів) від 
користувача і 90–120 см (3–4 фути) один 
від одного.
4. Відскануйте маркери доповненої 
реальності за допомогою наручного 
пристрою.
5. Вставте смартфон в окуляри 
доповненої реальності, коли отримаєте 
відповідну вказівку в програмі.
6. Налаштуйте фокус.
8. Стисніть
9. Відрегулюйте ремінець.
10. Подивіться на маркери доповненої 
реальності, щоб розпочати гру.

.BEE VISION 1. قم بتنزيل تطبيق
2. اتبع تعليمات الإعداد التي تظهر على الشاشة.

3. قم بإخلاء المنطقة المحيطة قبل اللعب. ضع محددات 
AR على مسافة مترين / 6 أقدام من المستخدم وبحيث 

تفصل بينهما مسافة 3 إلى 4 أقدام.
4. قم بمسح محددات AR على القفاز.

5. قم بتركيب الهاتف الذكي في قفازات AR عندما يطلب 
التطبيق منك ذلك.

6. اضبط التركيز.
8. اضغط

9. اضبط القناع لكي يلاءم وجهك.
10. انظر في محددات AR لبدء التجربة.
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GB App available through 6/30/2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE and BEE VISION app work with select iPhone and 
Android devices. Updates affect compatibility. Check apps.hasbro.com for details. Ask a parent first. Not available in all languages/countries.

F Appli disponible jusqu’au 30 juin 2020. Les applis L’EXPÉRIENCE DE RÉALITÉ AUGMENTÉE BEE VISION BUMBLEBEE et BEE VISION sont 
compatibles avec certains appareils iPhone et Android. Les mises à jour affectent la compatibilité. Consulter le site apps.hasbro.com pour plus de 
détails. Demander d’abord à un parent. Ce produit n’est pas disponible dans toutes les langues/dans tous les pays.

D Die App ist bis 30.06.2020 verfügbar. Die BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE und die BEE VISION App funktionieren 
mit ausgewählten iPhone- und Android-Geräten. Updates haben Auswirkungen auf die Kompatibilität. Weitere Informationen befinden sich auf 
apps.hasbro.com. Bitte vorher deine Eltern um Erlaubnis. Nicht in allen Sprachen/Ländern verfügbar.

E App disponible hasta el 30/06/2020. LA EXPERIENCIA DE REALIDAD AUMENTADA BEE VISION DE BUMBLEBEE y la app BEE VISION son 
compatibles con determinados dispositivos iPhone y Android. Las actualizaciones afectan a la compatibilidad. Visita apps.hasbro.com para más 
detalles. Primero pide permiso a tus padres. No disponible en todos los idiomas/países.

P App disponível até 30/06/2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE e a app BEE VISION funcionam com dispositivos 
selecionados iPhone e Android. As atualizações afetam a compatibilidade. Consulta apps.hasbro.com para mais pormenores. Pede primeiro aos 
teus pais. Não está disponível em todos os idiomas/países.

I App disponibile fino al 30/6/2020. L’ESPERIENZA DI REALTÀ AUMENTATA BEE VISION BUMBLEBEE e l’app BEE VISION funzionano su selezionati 
dispositivi iPhone e Android. Gli aggiornamenti potrebbero incidere sulla compatibilità. Consultare apps.hasbro.com per maggiori dettagli. 
Chiedere prima il permesso a un genitore. Non disponibile in tutte le lingue/paesi.

NL De app is beschikbaar t/m 30-06-2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE en de BEE VISION app werken met 
bepaalde iPhone- en Android-apparaten. Updates beïnvloeden de compatibiliteit. Ga naar apps.hasbro.com voor meer informatie. Vraag eerst 
toestemming aan je ouders. Niet in alle talen/landen beschikbaar.

S Appen är tillgänglig till den 30 juni 2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE och BEE VISION-appen fungerar med 
utvalda iPhone- och Android-enheter. Uppdateringar påverkar kompatibiliteten. Besök apps.hasbro.com för ytterligare information. Fråga en 
förälder först. Ej tillgänglig på alla språk/i alla länder.

DK App fås frem til 30-6-2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY-OPLEVELSE og BEE VISION-app fungerer med udvalgte iPhone- og 
Android-enheder. Opdateringer påvirker kompatibilitet. Se apps.hasbro.com for detaljerede oplysninger. Spørg dine forældre først. Fås ikke på 
alle sprog/i alle lande.

N Appen er tilgjengelig til og med 30. juni 2020. BEE VISION BUMBLEBEE UTVIDET VIRKELIGHETSOPPLEVELSE og BEE VISION-appen fungerer på 
utvalgte iPhone- og Android-enheter. Oppdateringer påvirker kompatibiliteten. Sjekk apps.hasbro.com for detaljer. Spør en forelder først. Ikke 
tilgjengelig på alle språk eller i alle land.

FIN Sovellus saatavilla 30. kesäkuuta 2020 saakka. BEE VISION BUMBLEBEE -VIRTUAALISEN TODELLISUUDEN KOKEMUS ja BEE VISION -sovellus 
toimivat tietyillä iPhone- ja Android-laitteilla. Päivitykset voivat vaikuttaa yhteensopivuuteen. Lisätietoja osoitteessa apps.hasbro.com. Pyydä 
ensin vanhemmiltasi lupa. Ei saatavilla kaikilla kielillä/kaikissa maissa.

GR Η εφαρμογή είναι διαθέσιμη έως τις 30 Ιουνίου 2020. Οι εφαρμογές BEE VISION BUMBLEBEE ΕΜΠΕΙΡΙΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ και BEE 
VISION λειτουργούν με επιλεγμένες συσκευές iPhone και Android. Οι ενημερώσεις επηρεάζουν τη συμβατότητα. Για λεπτομέρειες, επισκεφθείτε 
τη διεύθυνση apps.hasbro.com. Ζητήστε πρώτα άδεια από γονέα. Δεν είναι διαθέσιμο σε όλες τις γλώσσες/χώρες. 

PL Aplikacja dostępna do 30 czerwca 2020 r. GRA W RZECZYWISTOŚCI ROZSZERZONEJ BUMBLEBEE BEE VISION i aplikacja BEE VISION działają z 
wybranymi urządzeniami iPhone i urządzeniami z systemem Android. Aktualizacje mogą wpłynąć na kompatybilność. Szczegółowe informacje 
sprawdź na stronie apps.hasbro.com. Najpierw poproś rodzica. Aplikacja nie jest dostępna we wszystkich językach/krajach.

H Az alkalmazás 2020. június 30-ig érhető el. A BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE és a BEE VISION alkalmazás csak 
meghatározott iPhone és Android készülékeken működik. A frissítések kihathatnak a kompatibilitásra. Részletek az apps.hasbro.com webhelyen 
olvashatók. Előzetesen kérd a szüleid beleegyezését. Nem érhető el minden nyelven/országban.

TR Uygulama 30.06.2020 tarihine kadar kullanılabilir. BEE VISION BUMBLEBEE ARTIRILMIŞ GERÇEKLİK (AR) DENEYİMİ ve BEE VISION uygulaması 
belirli iPhone ve Android cihazlarda çalışır. Güncellemeler uyumluluğu etkiler. Ayrıntılar için apps.hasbro.com adresini kontrol edin. Öncelikle 
anne ya da babanıza sorun. Tüm dillerde/ülkelerde mevcut değildir.

CZ Aplikace je k dispozici až do 30. 6. 2020. Produkt BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE a aplikace BEE VISION fungují s 
vybranými zařízeními iPhone a Android. Aktualizace ovlivní kompatibilitu. Podrobnosti najdete na webu apps.hasbro.com. Nejdříve se zeptejte 
rodiče. Není k dispozici ve všech jazycích nebo zemích. 

SK Aplikácia je k dispozícii do 30. 6. 2020. Aplikácia pre SKÚSENOSŤ S ROZŠÍRENOU REALITOU BEE VISION BUMBLEBEE a BEE VISION funguje s 
vybranými zariadeniami iPhone a Android. Aktualizácie môžu mať vplyv na kompatibilitu. Podrobnejšie informácie nájdete na stránke apps.
hasbro.com. Najprv sa opýtajte rodičov. Nie je dostupné vo všetkých jazykoch a vo všetkých krajinách.

RO Aplicația este disponibilă până la 30/06/2020. EXPERIENȚA REALITĂȚII AUGMENTATE BEE VISION BUMBLEBEE și aplicația BEE VISION 
funcționează împreună cu anumite dispozitive iPhone și Android. Actualizările afectează compatibilitatea. Vizitează apps.hasbro.com pentru 
detalii. Întreabă un părinte înainte. Nu este disponibilă în toate limbile/țările.

RU Приложение доступно до 30.06.2020. ДОПОЛНЕННАЯ РЕАЛЬНОСТЬ BEE VISION BUMBLEBEE и приложение BEE VISION совместимы 
с некоторыми устройствами iPhone и Android. Обновления влияют на совместимость. Подробности см. на сайте apps.hasbro.com. 
Сначала спросите родителей. Доступно не на всех языках и не во всех странах.

BG Приложението е налично до 30.06.2020 г. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE и приложението BEE VISION работи 
с някои iPhone и Android устройства. Актуализациите засягат съвместимостта. Вижте на apps.hasbro.com за подробности. Първо 
питайте родителите си. Не се предлага на всички езици / във всички страни.

HR Aplikacija je dostupna do 30. 6. 2020. DOŽIVLJAJ PROŠIRENE STVARNOSTI BEE VISION BUMBLEBEE i aplikacija BEE VISION rade s određenim 
iPhone i Android uređajima. Ažuriranja mogu utjecati na kompatibilnost. Pojedinosti potražite na web-mjestu apps.hasbro.com. Prvo zatražite 
dozvolu od roditelja. Nije dostupno na svim jezicima i u svim državama.

LT Programėlę galima įsigyti iki 2020-06-30. BEE VISION BUMBLEBEE IŠPLĖSTINĖS REALYBĖS PATIRTIS ir programėlė BEE VISION veikia su 
tam tikrais „iPhone“ ir „Android“ įrenginiais. Atnaujinimas turi įtakos suderinamumui. Išsamios informacijos žr. apps.hasbro.com. Pirmiausia 
atsiklauskite tėvų. Teikiama ne visomis kalbomis ir ne visose šalyse.

SLO Aplikacija bo na voljo do 30. junija 2020. Aplikaciji BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE in BEE VISION delujeta z 
izbranimi napravami iPhone in Android. Posodobitve lahko vplivajo na združljivost aplikacije. Za podrobnosti glej apps.hasbro.com. Najprej prosi 
starša za dovoljenje. Ni na voljo v vseh jezikih/državah.

UKR Програма доступна до 30 червня 2020 р. Технологія доповненої реальності BEE VISION BUMBLEBEE та програма BEE VISION сумісні з 
вибраними пристроями iPhone та Android. Оновлення можуть впливати на сумісність пристроїв. Докладні відомості див. на сайті apps.
hasbro.com. Спершу запитайте дозволу в батьків. Доступно лише певними мовами та не в усіх країнах.

 AR التطبيق متاح حتى 2020/6/30. تعمل تجربة الواقع المعزز لـ BEE VISION BUMBLEBEE وتطبيق BEE VISION مع أجهزة iPhone وAndroid معينة.  

        التحديثات تؤثر على التوافق. ارجع إلى الموقع apps.hasbro.com للحصول على التفاصيل. استأذن من أحد أبويك أولاً. غير متاح بكل اللغات / في كل الدول.

GB	 Assembly Required
F	 Assemblage requis
D	 Zusammenbau erforderlich
E	 Requiere montaje
P	 Montagem necessária
I	 Da montare
NL	 Moet in elkaar worden gezet
S	 Montering krävs

DK	 Skal samles
N	 Må monteres
FIN	 Vaatii kokoamista
GR	 Απαιτείται Συναρμολόγηση 
PL	 Wymaga montażu
H	 Összeszerelést igényel
TR	 Montaj Gerekir
CZ	 Vyžaduje sestavení 

SK	 Vyžaduje sa montáž
RO	 Este necesară montarea
RU	 Требуется сборка
BG	 Трябва да се сглоби
HR	 Potrebno je sastavljanje
LT	 Reikia surinkti
SLO	 Igračo je treba sestaviti
UKR	 Необхідно зібрати

يتطلب التجميع 	AR


